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ביאורים
קשורה  בהכרח  אינה  העדרם  או  מציאותם  אך  מהכנוע,  המצופים  במעשים  עסקנו  הקודם  בפרק 
לנכנע. בהתקיימם,  להימצא  מוכרחים  זה,  בפרק  נראה  אותם  העניינים  הכניעה. חמשת  במציאות 
מורים הם בבירור על מציאות הכניעה והעדרם צריך להדליק נורה אדומה אצל החושב שנכנע הוא.

א. השליטה העצמית בזמן כעס. ביזוי מעורר את האדם לתגובה. הוא מערער אותו, פוגע במעמדו, 
והתגובה, המבטאת את הצורך של האדם לשמור על קיומו, היא טבעית. מהנכנע נדרשת הבלגה. 
זו אין מקורה בגאווה. הגאוותן מבליג כיוון שאינו מחשיב כלל את  אמנם יש לשים לב שההבלגה 
העולב בו. הכנוע רואה במבזה שליח של הקב"ה, כדברי דוד המלך על שמעי בן גרא שעה שקללו: 

"כי ה' אמר לו קלל את דוד" )שמואל ב טז, י(. 
בפחד  מתמלא  והוא  האדם,  את  מערער  במשפחה  או  בממון  פגיעה  בשלווה.  ה'  גזירת  קבלת  ב. 
נתקף  בהם,  השליטה  את  מאבד  הוא  וכשלפתע  עצמו,  על  כאדון  חייו  את  חי  גאווה  בעל  וזעזוע. 
חרדה, ולעיתים אף בא בטרוניה כלפי הקב"ה שאמור, לדעתו, להטיב לו. לעומתו, הכנוע, מכיר בכך 
שהבורא הוא השליט על חייו. לפיכך על אף כאבו וצערו המרובים, הוא מקבל את גזירת ה' בשלווה. 
ולפיכך לא מתלונן כאשר הקב"ה מחליט  לו מקורו בחסד הבורא עליו,  הוא מכיר בכך שכל שיש 

לחסוך ממנו חלק קטן מחסדיו.
ג. התגובה הנכונה לשבח או גנאי הנאמר לו על ידי הזולת. שבח גורם לגאווה. הכרת האחרים בערכו, 
בין אם השבח ראוי ואמיתי, לבין אם  משדרת לו שערכו אכן ממשי. תגובת הכנוע לזה מתחלקת 
נאמר לשווא. אם נכון הדבר, עונה בעל הכניעה שאכן אמת שכך עשה, אך לעומת חובתו לבורא 
אין המצוה הזו נחשבת כלל. וממשיך ומסביר שבמאזן מצוות-עבירות, המצוה שעשה נבלעת בים 
החובות. כמו כן, על מנת שמעשה יהיה מושלם ומקובל אצל הקב"ה, עליו להיעשות בכוונה טהורה 
ובשלמות הפרטים, ולולי זה המעשה חסר. במידה ובשקר שיבחו אותו, מבקש הכנוע מהמשבח שלא 
יוסיף לו עניינים עליהם עתיד להתחייב מול הקב"ה. מכיר הוא את חסרונותיו ואינו צריך שיוסיפו 

על עוונותיו בשבח שאינו נכון.
ואם דברי גנאי הופנו אליו, במידה ואמת הדבר, הכנוע מודה ואינו מנסה להתחמק. אם שקר הדבר, 

הוא עונה שבעניין זה לא חטא, אמנם עניינים רבים עליו לתקן, עניינים הידועים רק לבוראו.
מובן שאין משמעות לתגובות הכנוע למשבחיו או מגניו אם תהיינה מן השפה ולחוץ, וכן אין צורך 
וחובותיו  הוא המודעות העצמית שלו לחסרונותיו המרובים  בפועל. שורש הכל  זאת  יאמר  שאכן 
גנאי ולהתעלם  יוכל באמת לקבל  זו. רק כך  יבחר להגיב, צריכה לנבוע מהכרה  לה', ותגובתו, אם 

מהשבחים.

הרחבות
• זכויות יכולות לעבור מאדם לאדם?

זכויות שלא  נוספות לאדם  כיצד  ביאור,  זה טעון  דבר  עָשׂוּ אוֹתָן.  שֶׁלֹּא  זְכֻיּוֹת  זְכֻיּוֹתָם  בְסֵפֶר  יִמְצְאוּ 
עשאן מחמת שבעליהן דיבר בגנותו, וכן להיפך: כיצד נגרעות מאדם זכויות ועוברות לאדם שדיבר 
ולכן הן שייכות  נובעות ממעשה האדם, ומבטאות את מדריגתו הרוחנית  גנות? הרי הזכויות  עליו 

באופן מהותי לעושיהן!
מבאר, שאין כוונת רבנו בחיי שישנה 'העברת' זכויות מאדם לאדם, אלא הגנות גורמת  הרב דסלר 
שזכויות אומרה יגרעו וזכויות האדם עליו אמרו את הגנות יגדלו. העיקרון העומד ביסוד הדברים 
הוא, שככל שמעלת אומר הגנות גדולה יותר כך חמורה יותר הגנות שאומר. אם אדם בעל זכויות 
אומר גנות, העבירה חמורה יותר מחמת זכויותיו, ולכן הוא מאבד אותם. באותה מידה, פגיעת האדם 
לפי  הוא מקבל שכר  לכן,  הגנות.  לפי שיעור קומתו הרוחנית של אומר  גדלה  הגנות  נאמרה  עליו 
זכויותיו של אומר הגנות. באופן זה המצוות אובדות מאומר הגנות ומגיעות אל האדם עליו אמרו את 

הגנות ]מכתב מאליהו ד עמ' 214[.
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פֶּרֶק שְׁבִיעִי

ה.  ָ רָאוּ בּוֹ, הֵם חֲמִשּׁ יֵּ שֶׁ כְנָע כְּ נִיעָה מִן הַנִּ רֵר� הַכְּ תְבָּ הֶם תִּ בָּ ימָנִים, שֶׁ אֲבָל הַסִּ

רוּחוֹ�  אִם יִמְשֹׁל בְּ ה, שֶׁ מַעֲשֶׂ בְּ ין  בֵּ מַאֲמָר�  בְּ ין  בֵּ ה אוֹתוֹ  בַזֶּ מְּ עֲסוֹ עַל מִי שֶׁ כַּ עֵת חזֶֹק  אֶחָד מֵהֶם, בְּ
נִיעָתוֹ.  רוּר כְּ פְלוּת, יוֹרֶה עַל בֵּ קֵם, מֵעֲנָוָה� וְשִׁ וְיִמְחַל, אַחַר הַיְכֹלֶת� לְהִנָּ

וְיִרְצֶה  הַחֲרָדָה�,  עַל  בֶל  הַסֵּ יר  יַגְבִּ אִם  קְרוֹבָיו,  בִּ מִקְרֶה  יִקְרֵהוּ  אוֹ  מָמוֹנוֹ  בְּ גַע  פֶּ עֵהוּ  פְגָּ יִּ שֶׁ כְּ נִי,  ֵ וְהַשּׁ
תוּב עַל  אָמַר הַכָּ מוֹ שֶׁ פְלוּתוֹ לֵאלהִֹים, כְּ נִיעָתוֹ הַטּוֹבָה וְשִׁ ינוֹ, יוֹרֶה עַל כְּ יק אֶת דִּ גְזֵרַת הַבּוֹרֵא, וְיַצְדִּ בִּ
ים לז, ז(: "דּוֹם לַייָ  הִלִּ וִד )תְּ דֹּם אַהֲרֹן", וְאָמַר דָּ קְרָא י, ג(: "וַיִּ מוֹת נָדָב וַאֲבִיהוּא )וַיִּ אֵרְעוֹ בְּ ֶ מַה שּׁ אַהֲרֹן בְּ

עֵת הַהִיא יִדֹּם".  יל בָּ כִּ שְׂ וְהִתְחוֹלֵל לוֹ", וְנֶאֱמַר )עָמוֹס ה, יג(: "לָכֵן הַמַּ

ה,  עָשָׂ שֶׁ עַל טוֹבָה  חוּהוּ  בְּ יְשַׁ אִם  שֶׁ רָעָה,  בְּ טוֹבָה אוֹ  בְּ אָדָם  נֵי  בְּ אֵצֶל  עִנְיָנוֹ  רְסֵם  תְפַּ יִּ שֶׁ כְּ י,  לִישִׁ ְ וְהַשּׁ
הַבּוֹרֵא,  אֵצֶל  וּרְצוּיָה  לֶת  מְקֻבֶּ מִהְיוֹתָהּ  עֵינָיו  בְּ ה  וּקְטַנָּ נַפְשׁוֹ�  בְּ ה  נְקַלָּ וְתִהְיֶה  עָלֶיהָ,  חוֹ  בְּ לִמְשַׁ יִבֶז� 
י אֵינָהּ�  חוֹ: רַב לְךָ, אָחִי, כִּ בְּ פְלֵי הַטּוֹבָה� הַהִיא, וְיֹאמַר לִמְשַׁ ב בּוֹ מִכִּ הוּא חַיָּ ֶ לְקַטְנוּתָהּ נֶגֶד� מַה שּׁ
לֶת  בֶת לִמְאוּמָה, אֵיךְ אֵדַע אִם הִיא נִצֶּ הְיֶה נֶחְשֶׁ ם. וַאֲפִלּוּ אִם תִּ יָּ נִיצוֹץ מִן הָאֵשׁ בַּ א כְּ נֶגֶד עֲוֹנוֹתַי אֶלָּ
מוֹ  פָנַי, כְּ ה בְּ לִיכֶנָּ ה עָלַי וְיַשְׁ יבֶנָּ י וְלאֹ יְשִׁ נִּ ה הַבּוֹרֵא מִמֶּ לֶנָּ קַבְּ יְּ יגִים אוֹתָהּ, עַד שֶׁ שִּׂ גְעֵי הַהֶפְסֵד� הַמַּ מִפִּ
עְיָה א, יג(: "לאֹ  דְכֶם רְמֹס חֲצֵרָי", וְאָמַר )יְשַׁ שׁ זאֹת מִיֶּ נָי מִי בִקֵּ י תָבֹאוּ לֵרָאוֹת פָּ עְיָה א, יב(: "כִּ תוּב )יְשַׁ כָּ שֶׁ

וְא קְטֹרֶת תּוֹעֵבָה הִיא לִי".  תוֹסִיפוּ הָבִיא מִנְחַת שָׁ

אָחִי,  לִי,  י  דַּ ר:  לַמְסַפֵּ וְיאֹמַר  מֵעַצְמוֹ,  הַהוּא  בָר  הַדָּ לְהַרְחִיק  רִיךְ  צָּ שֶׁ קֶר,  בְשֶׁ חֶנוּ  בְּ יְשַׁ אִם  ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ
י  יתִי, כִּ לּאֹ עָשִׂ ֶ מַה שּׁ בַח בְּ ֶ ץ� עָלַי עֲוֹן קִצּוּרִי וַעֲוֹן הַשּׁ קַבֵּ ב בּוֹ לַבּוֹרֵא, אַל תְּ אֲנִי חַיָּ ֶ מַה שּׁ קִצּוּרִי� בְּ בְּ
עַי אֲנִי אֵדָע". י פְשָׁ ים נא, ה(: "כִּ הִלִּ לוֹם )תְּ ָ וִד, עָלָיו הַשּׁ אָמַר דָּ מוֹ שֶׁ ךָּ, כְּ עַי יוֹתֵר מִמֶּ אֲנִי יוֹדֵעַ עֲוֹנוֹתַי וּפְשָׁ

ה וּלְזַכּוֹת  נָּ קוֹת מִמֶּ ר אַחַר אֲמַתְלָאוֹת לְהִנָּ ה, יוֹדֶה עַל נַפְשׁוֹ� בְקִצּוּרוֹ, וְאַל יְחַזֵּ עָשָׂ רָעָה שֶׁ כֵר בְּ וְאִם יִזָּ
ר,  ל לְהַכְלִים וּלְהַכְחִישׁ הַמְסַפֵּ דֵּ תַּ י". וְאַל יִשְׁ נִּ ית לח, כו(: "צָדְקָה מִמֶּ רֵאשִׁ אָמַר יְהוּדָה )בְּ מוֹ שֶׁ עַצְמוֹ, כְּ
י  קַפְתָּ עָלָיו מֵרֹעַ מַעֲשַׂ הִשְׁ ֶ עוּר� מַה שּׁ ִ ה אוֹתוֹ, אֲבָל יֹאמַר לוֹ: אָחִי, מַה שּׁ לָּ ר גִּ ימֶנּוּ עַל אֲשֶׁ וְאַל יַאֲשִׁ
י וַעֲוֹנוֹתַי,  ר הֶאֱרִיךְ לִי הַבּוֹרֵא סִתְרוֹ בָהֶם, וְאִלּוּ הָיָה נִגְלֶה לְךָ רעַֹ מַעֲשַׂ י, אֲשֶׁ נִּ לּאֹ יָדַעְתָּ מִמֶּ ֶ אֵצֶל מַה שּׁ
ם  אָמַר אֶחָד מִן הַמְשׁוֹרְרִים: חֲטָאַי לוּ יְרִיחוּן בָּ מוֹ שֶׁ י וּמְפַחֵד מֵענֶֹשׁ הַבּוֹרֵא עֲלֵיהֶם, כְּ נִּ הָיִיתָ בּוֹרֵחַ מִמֶּ

עָי".  שָׁ יתִי כְאָדָם פְּ סִּ בוּלִי. וְאָמַר אִיּוֹב )אִיּוֹב לא, לג(: "אִם כִּ רְחוּ וְרָחֲקוּ מִן גְּ כֵנַי, אֲזַי בָּ שְׁ

לַנִי הַבּוֹרֵא מֵעֲשׂוֹת מַה  הִצִּ ֶ מַהּ מַה שּׁ ר: אָחִי, אֵין מִן הַתֵּ קֶר, יאֹמַר לַמְסַפֵּ רוּ עָלָיו שֶׁ פְּ סִּ ֶ וְאִם מַה שּׁ
ה וְגָדוֹל מְאדֹ  הוּא יוֹתֵר מְגֻנֶּ ֶ מַהּ סִתְרוֹ עָלַי� בְמַה שּׁ מָלַנִי, אַךְ הַתֵּ ר גְּ לִיתָ בִי אֵצֶל� רבֹ הַטּוֹבוֹת אֲשֶׁ תָּ ֶ שּׁ
י כְבָר נֶאֱמַר  ישׁ, כִּ ךָ וְלאֹ תַרְגִּ לּאֹ תאֹבַדְנָה מִמְּ רְתָּ עָלַי. הֶרֶף� אָחִי, וַחֲמלֹ עַל זְכֻיּוֹתֶיךָ, שֶׁ פַּ סִּ ֶ ה שּׁ מִמַּ
מְרַת  לִי מָלֵא מִזִּ ר בּוֹ כְּ לַח לַמְדַבֵּ בָר שָׁ יעוֹ הַדָּ הִגִּ כְרוּ אוֹתוֹ לְרָעָה, וְכֵיוָן שֶׁ זָּ עַל אֶחָד מִן הַחֲסִידִים שֶׁ

יךָ בָזֶה.  כֻיּוֹתֶיךָ, וּגְמַלְתִּ לַחְתָּ לִי מִנְחָה מִזְּ ָ שּׁ יעַנִי שֶׁ אַרְצוֹ� וְכָתַב אֵלָיו: הִגִּ

יהֶם, יִמְצְאוּ  רְאִים לָהֶם מַעֲשֵׂ מַּ בּוֹן, וּכְשֶׁ נֵי אָדָם יָבוֹאוּ לְיוֹם הַחֶשְׁ ה בְּ וְאָמַר אֶחָד מִן הַחֲסִידִים: הַרְבֵּ
ר  אֲשֶׁ אוֹתָן  ה  עָשָׂ לָהֶם:  וְיֵאָמֵר  אוֹתָן.  ינוּ  עָשִׂ לאֹ  וְיֹאמְרוּ:  אוֹתָן•,  עָשׂוּ  לּאֹ  שֶׁ זְכֻיּוֹת  זְכֻיּוֹתָם  בְסֵפֶר 
עֵת  בָּ אוֹתָן  יְבַקְשׁוּ�  גְנוּתָם,  בִּ רִים  הַמְסַפְּ זְכֻיּוֹת  ר  מִסְפַּ חְסַר  יֶּ שֶׁ כְּ וְכֵן  גְנוּתְכֶם.  בִּ ר  וְסִפֵּ כֶם  בָּ ר  בֵּ דִּ
סֵפֶר  מְצְאוּ בְּ יִּ ן שֶׁ ם כֵּ פְלוֹנִי וּפְלוֹנִי. וְכֵן יֵשׁ מֵהֶם גַּ ם בִּ רְתֶּ בַּ דִּ עֵת שֶׁ ם בְּ הַהִיא, וְיֵאָמֵר לָהֶם: אָבְדוּ מִכֶּ
לוֹנִי וּפְלוֹנִי  עֲבוּר פְּ ינוּן, יֵאָמֵר לָהֶם: נוֹסְפוּ עֲלֵיכֶם בַּ אוֹמְרִים: לאֹ עֲשִׂ לּאֹ עָשׂוּ, וּכְשֶׁ חוֹבוֹתָם חוֹבוֹת שֶׁ
ר חֵרְפוּךָ  תָם אֲשֶׁ בְעָתַיִם אֶל חֵיקָם חֶרְפָּ כֵנֵינוּ שִׁ ב לִשְׁ ים עט, יב(: "וְהָשֵׁ הִלִּ אֱמַר )תְּ נֶּ מוֹ שֶׁ ם, כְּ ם בָּ רְתֶּ בַּ דִּ שֶׁ
רֶךְ". דֶּ ה יְיָ אֱלהֶֹיךָ לְמִרְיָם בַּ ר עָשָׂ בָרִים כד, ט(: "זָכוֹר אֵת אֲשֶׁ אָמְרוֹ )דְּ תוּב בְּ אֲדֹנָי". וְעַל זֶה הִזְהִירָנוּ הַכָּ

תִּתְבָּרֵר – יוכח שהכניעה בו אמיתית. בְּמַאֲמָר – בדיבור. יִמְשֹׁל בְּרוּחוֹ – יהא שליט על כוחותיו וימחל. 
את  וכו' – יגביר  הַסֵּבֶל  יַגְבִּיר  מלנקום.  ימנע  ענווה  מֵעֲנָוָה – מחמת  שביכולתו.  הַיְכֹלֶת – למרות  אַחַר 
סבלנותו וקבלת הדין על הזעזוע הנפשי שלו מחמת הצרה. יִבֶז – יבוז. נְקַלָּה בְּנַפְשׁוֹ וכו' – הטובה שעשה 

חמשת סימני 

הכניעה
מושל ברוחו

מצדיק עליו את 

הדין

בזיון השבח 

שמשבחים אותו

הודאה על 

חטאים

ההתנהגות בזמן 

שמספרים עליו 

שקר

 המדברים בגנות 

אחרים

תהיה חסרת ערך בעיניו לעומת חיובו לבורא. נֶגֶד – מול, לעומת. מִכִּפְלֵי הַטּוֹבָה וכו' – היה חייב לעשות 
מעשה טוב זה כפליים ממה שעשה. כִּי אֵינָהּ וכו' – המעשה הטוב שעשיתי מול ריבוי עוונותיי לא נחשב. 
נִצֶּלֶת מִפִּגְעֵי הַהֶפְסֵד – המעשה נעשה ללא פגמים הפוגמים בו כמו כוונות לא מתאימות, לא לשם שמים. 
בְּקִצּוּרִי – במיעוטי. תְּקַבֵּץ – תוסיף. יוֹדֶה עַל נַפְשׁוֹ וכו' – יודה בזאת שהוא ממעט בעבודת ה' ולא יחפש 
תירוצים על מנת לנקות עצמו מהרעה שעשה. מַה שִּׁעוּר וכו' – מה שגילית שעשית, ככלום הוא חשוב 
מול עוונות שלא ידעת עליהם. אֵצֶל – טובה זו ביחד עם הרבה טובות. סִתְרוֹ עָלַי – שה' מסתיר את מעשי 

הרעים. הֶרֶף – הרפה, עזוב מלעסוק בזה. מִזִּמְרַת אַרְצוֹ – דברים משובחים שבארצו. יְבַקְשׁוּ – יחפשו.


